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Mini słowniczek angielsko - polski z dziedziny mechaniki, lakiernictwa, 
montażu systemów rurociągowych i handlu

Parts of the car Części samochodu

aerial (BrE) / antenna (AmE) antena 

body karoseria 

bonnet (BrE) / hood (AmE) maska

boot (BrE) / trunk (AmE) bagażnik

boot lid (BrE) / trunk lid (AmE) klapa od bagażnika

brake light (BrE) / stop light (AmE) światła stopu

bumper zderzak

door handle klamka

door lock zamek

door drzwi

driver’s seat fotel kierowcy

exhaust pipe rura wydechowa

fog lamp (BrE) / light (AmE) światła przeciwmgielne 

fuel tank flap klapka wlewu paliwa

headlight / headlamp reflektor, światła przednie

headrest zagłówek

hubcap kołpak

indicator (BrE) / turn signal (AmE) kierunkowskaz

number plate (BrE) / license plate (AmE) tablica  rejestracyjna

passenger seat fotel pasażera

petrol cap (BrE) / gas tan

petrol cap (BrE) / gas tank lid (AmE) korek wlewu paliwa

rear fender błotnik tylny

rear view mirror lusterko wsteczne

rear window szyba tylna

roof dach

seatbelt (BrE) / safety belt (AmE) pas bezpieczeństwa

side window szyba boczna
spare wheel koło zapasowe
steering wheel kierownica
sunroof szyberdach
tail lights światła tylne
tyre (BrE) / tire (AmE) opona
wheel koło
windscreen (BrE) / windshield (AmE) szyba przednia
windscreen wiper (BrE) / windshield wiper wycieraczka przedniej szyby
wing (BrE) / fender (AmE) błotnik
wing mirror (BrE) / side-view mirror (AmE) lusterko boczne
ABS (Anti-Lock Braking System) system ABS
Alternator alternator
Battery akumulator
brake booster wspomaganie hamulca
braking system układ hamulcowy
catalytic convertor katalizator
drive mechanism and chassis układ napędowy i jezdny
engine silnik
ESP (Electronic Stability Prograam) system ESP
exhaust absorber tłumik
exhaust system system odprowadzenia spalin
fuel system układ paliwowy
radiator chłodnica
spark plug świeca zapłonowa
steering mechanism and suspensionukład kierowniczy i zawieszenie
TCS (Traction Control System) / ASR (Acceleration Slip Regulation) system kontroli trakcji
wiring harness wiązka przewodów
accelerator pedał gazu
air vent odpowietrznik
airbag poduszka powietrzna
ashtray popielniczka
brake pedal pedał hamulca
brake hamulec
clock zegar
clutch pedal pedał sprzęgła
fuel gauge wskaźnik poziomu paliwa
gearbox skrzynia biegów
gear lever (BrE) /gear shift (AmE) dźwignia zmiany biegów
glove compartment schowek
handbrake (BrE) / emergency brake (AmE) hamulec ręczny
horn klakson
ignition zapłon
key kluczyk
light adjustment regulacja świateł
light switch przełącznik świateł
milometer (BrE) / odometer (AmE) licznik kilometrów
radio radio
rev counter obrotomierz
speedometer szybkościomierz
visor osłona przeciwsłoneczna
warning lights lampki kontrolne
camper van (BrE) / (AmE) recreational vehicle / RV kamper
caravan (BrE) / trailer (AmE) przyczepa kempingowa
coach (BrE) / bus (AmE) autokar
convertible kabriolet
coupé samochód dwudrzwiowy
estate (BrE) / station wagon (AmE) kombi
hatchback samochód z dużą tylną pokrywą
jeep dżip
lorry (BrE) / truck (AmE) ciężarówka
off-road samochód terenowy
pick-up truck pikap
saloon (BrE) / sedan (AmE) sedan, limuzyna
sports car samochód sportowy
SUV (sport utility vehicle) luksusowy samochód osobowo-terenowy
taxi (BrE) / cab (AmE) taksówka
van furgonetka, van
ambulance karetka
armoured vehicle samochód pancerny
concrete mixer lorry betonowóz
demountable-body lorry samochód o wymiennym nadwoziu
fire engine wóz strażacki
flatbed lory ciężarówka naczepowa
hearse autokarawan
lift truck samochód o unoszonym nadwoziu
lodging vehicle / mobile home samochód mieszkalny
mobile power plant / mobile generating plant elektrownia samochodowa
patrol car samochód policyjny
shoptruck / mobile shop samochód handlowy
swept-body tipper / bucket lorry wywrotka
tar spraying tanker asfalciarka samochodowa
transporter platforma do przewożenia samochodów
tanker (BrE) / fuel truck (AmE) cysterna
tow truck holownik drogowy
wheeled loader
ładowarka samochodowa
wheeled excavator koparka samochodowa
workshop lory samochód-warsztat
Car maintenance tips Wskazówki dotyczące utrzymania i konserwacji samochodu
Read your car manual to understand how the car works. 
Przeczytaj instrukcję obsługi, aby zrozumieć działanie samochodu.
Remember to service the car according to the manufacturer’s requirements.
Pamiętaj, aby dokonać przeglądu samochodu według zaleceń producenta.
Change the motor oil and filter regularly.
Wymieniaj regularnie olej silnikowy i filtr.
Check the engine after 50,000 km.
Sprawdź silnik po 50 tys. km.
Always use the type of petrol recommended for your vehicle.
Zawsze używaj takiego typu paliwa, jaki jest zalecany do twego pojazdu.
Don’t ignore brake noises, and have them inspected every 10,000 km.
Nie ignoruj hałasów hamulcowych i skontroluj je po każdych 10 tys. km.
Rotate tires every 9,000 km.
Zamień opony miejscami po przejechaniu 9 tys. km.
Change the air filter once a year or after 20,000 km.
Wymień filtr powietrza raz na rok lub po przejechaniu 20 tys. km.
Wash your car regularly and wax it once in a while.
Myj samochód regularnie i nawoskuj go czasami.
Use only new parts.
Używaj tylko nowych części.
Replace windscreen wipers.
Wymień wycieraczki przedniej szyby.
Lubricate locks, latches, and hinges.
Nasmaruj zamki, zasuwy, zawiasy.
Inspect tyres for pressure and wear.
Skontroluj ciśnienie w oponach i stopień ich zużycia.
Test electronics, e.g. ABS.
Sprawdź elektronikę, np. ABS.
Tighten chassis nuts and bolts.
Dokręć nakrętki i śruby w podwoziu.
Change summer tyres to winter tyres.
Zmień opony zimowe na letnie


















Scenki sklepowe Shopping
-Excuse me, May I ask you for… - przepraszam, czy mogę poprosić o…
-Can I have …, please – czy mogę poprosić o…
-Which one? – którą?
-The brown one – brązową
-Can I try it on? – czy mogę to przymierzyć?
-Anything else? – czy coś jeszcze? (pytanie sprzedającego)
-I am afraid, it doesn’t suit me – obawiam się, że mi to nie odpowiada.
-Can I have lager/bigger/smaller/longer/shorter size, please? – czy mogę poprosić o większy, mniejszy, dłuższy, któtrzy rozmiar?
-The colour is wrong – kolor mi nie odpowiada
-Can I have it in black? – czy mogę prosić w czarnym kolorze?
-Can I try it out? Czy mogę to wypróbować?
-Are tere any good? – czy wszystko w porządku? (pytanie sprzedającego)
-I think I will take it – biorę to
-I think I will leave it – decyduję się to zostawić
-Can I pay in cash – czy mogę zapłacić gotówką?
-Can I pay by credit card? – czy mogę zapłacić kartą kredytową?
-Here is the money – proszę pieniądze
-Here is your change – oto Pańska reszta
-Here you are – proszę bardzo (gdy komuś podajemy)
-You’re Welcome! – proszę bardzo ( gdy ktoś nam za coś podziękuje )
-Don’t mention it - ------------------------------ ||------------------------------
-After you – mówimy, gdy kogoś przepuszczamy przodem
-Go In – proszę wejść, gdy osoba mówiąca jest poza pokojem, do którego zaprasza


 Pipe fitting montaż systemów rurociągowych
Adapter - okucie potrzebne do przejścia z jednego typu stanu końcowego do drugiego.
ASME. American Society of Mechanical Engineers. Specyfikacja orurowania
ASTM: Amerykańskie Stowarzyszenie Badań Materiałowych. Specyfikacja orurowania.
Ambient Temperature - Temperatura otoczenia, średnia temperatura atmosfery w obszarze w urządzeniu.
Aqueous: Wodny: Zawierające wodę
Ball valve: Zawór kulowy: Otwiera przekręcając uchwyt przymocowany do kuli wewnątrz zaworu.
Bushing - Tuleja: Rura złączki gwintowana zarówno wewnątrz jak i na zewnątrz, używana do łączenia rur o różnych średnicach razem.
Bulkhead fitting - oprawa; służy do podłączenia przewodów elastycznych przy pomocy adapterów 
Coupling - montaż, który łączy dwa kawałki rury.
Cast Iron - żeliwo: metal wyrabiany metodą odlewania w formach.
Compression Fitting – kompresja; mocowanie: szczelne połączenie rur bez lutowania.
Female thread - Gwint: Gwint na zewnątrz.
Flange - Kołnierz: Rodzaj montażu rur, które łączy się za pośrednictwem śrub i nakrętek.
Globe valve liniowe zawory ruchu z kulistej konstrukcji.
Hollow plug  - zawór stosowany w celu ograniczenia lub zapobiegania przepływu cieczy lub gazu poprzez rurę.
Hex plug: Wtyczka rury hex jest wkręcona do końca, a górna część korka przyjmuje kształt sześciokąta.
I.D.: Inside diameter. Średnica wewnętrzna. Wszystkie rury są wielkości w zależności od ich średnicy wewnętrznej.
Joint thread Połączenie w którym łączniki wewnętrzne i zewnętrzne są gwintowane i są one również skręcane.
O.D.: Outside diameter. Średnica zewnętrzna O.D .:. Wszystkie rury mają wielkość w zależności od ich średnicy zewnętrznej.
Orifice flange  Kołnierz Kryza: Kołnierze których stosuje kryzy lub dyszy przepływu.
Plug Wtyk: Zaślepka włożona w koniec rury do ślepego końca przepływu.
Reducer: Reduktor montażu, który łączy rury o różnych rozmiarach.
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ACRYLIC: - materiał z tworzywa sztucznego stosuje się do wytwarzania farb do zwiększenia połysku i trwałości.
ADDITIVE: Związki chemiczne dodawane do farb w celu poprawy  pewnych szczególnych cech
ADHESION PROMOTER: Materiał użyty w celu zwiększenia przyczepności powłoki nawierzchniowej.
BARE SUBSTRATE Dowolny materiał (stal, aluminium, tworzywo sztuczne, itd.), który nie ma powłoki farby lub podkładu.
BASECOAT: Warstwa bazowa
BLEEDING: Rozpuszczalne barwniki lub pigmenty starych wykończeni, które rozpuszczają się w rozpuszczalnikach nowego koloru i przesiąkają do nowego koloru wykończenia.
BLISTERING: pęcherz
CELLULOSE CELULOZA: Naturalny polimer lub żywica z oleju z nasion bawełny, aby powłok malarskich.
CHEMICAL STAIN/SPOTTING: chemiczne odplamianie
CONCENTRATION: stosunek pigmentu w farbie do żywicy
DELAMINATION – rozwarstwienie
DOUBLE COAT podwójna warstwa farby
FLATTING AGENT Materiał stosowany w farbach do matowienia lub wyeliminowania połysku.
GLAZE Bardzo drobny materiał używany do polerowania aby uzyskać połysk i blask.
GROUND COAT - Powłoka gruntująca
INNERCOAT ADHESION - zdolność jednej warstwy farby, aby trzymać kolejną warstwę.
MASSTONE Barwa nierozcieńczonego środka barwiącego.
OVERLAP - Umieszczenie jednej warstwy farby obok drugiej, jeden częściowo rozciągający się nad drugą.
OXIDATION - Reakcja chemiczna pomiędzy tlenem i innymi substancjami, powodująca utwardzanie farby
REFINISH - akt wymiany lub naprawy malowanej powierzchni, zwykle podkładu i lakieru nawierzchniowego.
SOLIDS - Część z farb, pigmentów i żywic, które nie odparowują.
THINNER - Rozpuszczalnik stosowany w celu zmniejszenia lepkości lakierów.
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